
Przed rozpoczęciem użytkowania należy zapoznać się z instrukcją 
obsługi.

NER E10s
Robot sprzątający

INSTRUKCJA 
OBSŁUGI
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ŚRODKI OSTROŻNOŚCI
Ostrzeżenie dotyczące urządzenia
1.Niniejsze urządzenie może być używane przez dzieci w wieku od 8 lat i starsze
oraz osoby o ograniczonych zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub
umysłowych lub osoby nieposiadające doświadczenia i wiedzy, jeśli są one
nadzorowane lub zostały poinstruowane w zakresie bezpiecznego korzystania
z urządzenia i rozumieją związane z tym zagrożenia.
Dzieci nie powinny bawić się urządzeniem.
Czyszczenie i konserwacja nie mogą być wykonywane przez dzieci bez nadzoru.
2.Przed przystąpieniem do czyszczenia lub konserwacji urządzenia należy wyjąć
wtyczkę z gniazdka. Przed przystąpieniem do czyszczenia lub konserwacji
urządzenia należy je wyłączyć.
3.Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony, musi zostać wymieniony przez
producenta, jego przedstawiciela serwisowego lub podobnie wykwalifikowane
osoby w celu uniknięcia zagrożenia. 4.OSTRZEŻENIE: Do ładowania akumulatora
należy używać wyłącznie odłączanego zasilacza dostarczonego z tym urządzeniem.
Należy używać wyłącznie zasilacza BS2302.
5.To urządzenie zawiera baterie, które mogą być wymieniane wyłącznie przez
wykwalifikowane osoby.
6.Nie zbliżać inteligentnego robota do źródeł ciepła, promieniowania lub palących
się niedopałków papierosów. Surowo zabrania się odkurzania następujących
przedmiotów:
1) Wszystkie płyny, takie jak woda i rozpuszczalniki;
2) Wapno, pył cementowy i inny pył budowlany oraz śmieci;
3) Przedmioty wytwarzające ciepło, takie jak niewygaszone niedopałki węgla,
niedopałki papierosów;
4) Ostre odłamki, takie jak szkło itp;
5) przedmioty łatwopalne i wybuchowe, takie jak benzyna i produkty alkoholowe.

7.Przed użyciem należy usunąć z podłoża wszystkie delikatne przedmioty (takie jak
okulary, lampy itp.) oraz przedmioty, które mogą zaplątać się w szczotkę boczną,
szczotkę walcową i koła napędowe (takie jak przewody, zasłony i inne łatwo
zaplątujące się materiały).
8. Podczas użytkowania, czyszczenia i konserwacji robota należy zwracać uwagę na
włosy i unikać ich zaplątania w koła lub szczotki rolkowe.
9.Nie używaj tego produktu na wysokości większej niż 2000 m.
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ŚRODKI OSTROŻNOŚCI
10.Prawidłowa utylizacja produktu.
To oznaczenie wskazuje, że tego produktu nie należy wyrzucać razem
z innymi odpadami z gospodarstw domowych w całej UE. Aby
zapobiec możliwym szkodom dla środowiska lub zdrowia ludzkiego
wynikającym z niekontrolowanego usuwania odpadów, należy poddać
je recyklingowi w sposób odpowiedzialny, aby promować
zrównoważone ponowne wykorzystanie zasobów materialnych. Aby
zwrócić zużyte urządzenie, należy skorzystać z systemów zwrotu
i zbiórki lub skontaktować się ze sprzedawcą, u którego produkt został
zakupiony. Może on przekazać produkt do bezpiecznego dla
środowiska recyklingu.

11. Sieć bezprzewodowa: 2400-2483.5MHz, MAKSYMALNA MOC:
20dBm.
MAKSYMALNA MOC BLUETOOTH:10dBm
Aby spełnić wymagania dotyczące ekspozycji na fale radiowe, należy
zachować odległość co najmniej 20 cm między anteną tego urządzenia
a osobami podczas pracy urządzenia. Aby zapewnić zgodność
z przepisami, nie zaleca się korzystania z urządzenia w odległości
mniejszej niż podana.

12.KLASA 1 PRODUKTU LASEROWEGO
13.NIEWIDZIALNE PROMIENIOWANIE LASEROWE
(Uwaga: Laser zaklasyfikowany do klasy 1 zgodnie z normą IEC
60825-1:2014)
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1. „WAŻNE INSTRUKCJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA - ZACHOWAJ TE
INSTRUKCJE” oraz „NIEBEZPIECZEŃSTWO - ABY ZMNIEJSZYĆ RYZYKO POŻARU LUB
PORAŻENIA PRĄDEM, DOKŁADNIE PRZESTRZEGAJ TYCH INSTRUKCJI”.
2.Urządzenie może być używane przez dzieci w wieku od 8 lat i starsze oraz osoby
o ograniczonych zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub umysłowych lub
osoby nieposiadające doświadczenia i wiedzy, jeśli są one nadzorowane lub zostały
poinstruowane w zakresie bezpiecznego korzystania z urządzenia i rozumieją
związane z tym zagrożenia.
Dzieci nie powinny bawić się urządzeniem.
Czyszczenie i konserwacja nie mogą być wykonywane przez dzieci bez nadzoru.
3.Przed przystąpieniem do czyszczenia lub konserwacji urządzenia należy wyjąć
wtyczkę z gniazdka.
Przed przystąpieniem do czyszczenia lub konserwacji urządzenia należy je
wyłączyć.
4.Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony, musi zostać wymieniony przez
producenta, jego przedstawiciela serwisowego lub podobnie wykwalifikowane
osoby w celu uniknięcia zagrożenia. 5.Baza dokująca ma zastosowanie wyłącznie
do produktu NER E10s. (Typ akumulatora: Li-ion, DC 14,4 V, 5200 mAh)
Baza dokująca automatycznie rozpocznie ładowanie po powrocie odkurzacza
robota do bazy.
6.Ostrzeżenie: Ładowarka akumulatorów (stacja dokująca) nie jest przeznaczona
do ładowania akumulatorów nieładowalnych.
7.PRZESTROGA: Aby uniknąć zagrożenia związanego z przypadkowym
zresetowaniem wyłącznika termicznego, urządzenie nie może być zasilane przez
zewnętrzne urządzenie przełączające, takie jak wyłącznik czasowy, ani podłączone
do obwodu, który jest regularnie włączany i wyłączany przez media.

ŚRODKI OSTROŻNOŚCI
Ostrzeżenie dotyczące stacji dokującej



4

1. Przed wyjęciem akumulatora produkt musi być wyłączony.
2. Należy pamiętać, aby nie demontować akumulatora samodzielnie.
3. Jeśli konieczna jest wymiana akumulatora, należy skontaktować się z
centrum obsługi posprzedażnej.
4. Zużyty akumulator należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami i
regulacjami.
5. Nie wolno demontować, otwierać ani niszczyć akumulatora.
6. Nie należy wystawiać akumulatora na działanie ciepła lub ognia. Unikać
przechowywania w bezpośrednim świetle słonecznym.
7. Nie wolno zwierać akumulatora.
8.Nie należy przechowywać akumulatora w sposób przypadkowy w pudełku
lub szufladzie, gdzie może dojść do zwarcia między akumulatorami lub
zwarcia z innymi metalowymi przedmiotami.
9.Nie narażać akumulatora na wstrząsy mechaniczne.
10.W przypadku wycieku nie dopuścić do kontaktu cieczy ze skórą lub
oczami. W przypadku kontaktu należy przemyć dotknięty obszar dużą ilością
wody i zasięgnąć porady lekarza.
11.Nie używaj żadnej innej ładowarki niż ta, która została specjalnie
dostarczona do użytku z urządzeniem.
12.Nie należy używać akumulatora, który nie jest przeznaczony do użytku z
tym urządzeniem.
13.Nie należy mieszać akumulatorów różnych producentów, pojemności,
rozmiarów lub typów w ramach jednego urządzenia.
14.Akumulator należy przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci.
15.W przypadku połknięcia akumulatora należy niezwłocznie zasięgnąć
porady lekarza.
16. Akumulatory należy utrzymywać w stanie czystym i suchym.
17.Nie należy pozostawiać akumulatora na długotrwałym ładowaniu, gdy nie
jest używany.
18.Po dłuższym okresie przechowywania może być konieczne kilkukrotne
naładowanie i rozładowanie akumulatora w celu uzyskania maksymalnej
wydajności.
19. Akumulatory zapewniają najlepszą wydajność, gdy są używane w
normalnej temperaturze pokojowej (20°C +5°C).
20.Należy zachować oryginalną literaturę produktu do wykorzystania w
przyszłości.
21. Akumulator może ulec nieodwracalnemu uszkodzeniu, jeśli przez dłuższy
czas będzie pracował na niskim poziomie naładowania. . Zaleca się, aby
akumulator zachował wystarczającą moc przed przechowywaniem.

ŚRODKI OSTROŻNOŚCI
Ostrzeżenie dotyczące akumulatora
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[symbol IEC 60417-5957 
( 2004-12 )]

[symbol ISO 7000-0790
( 2004-01 )]

[symbol IEC 60417-5031
( 2002-10 )]

[symbol IEC 60417-5032
( 2002-10 )]

[symbol IEC 60417-5172
( 2003-02 )]

miniaturowa wkładka bezpiecznikowa z opóźnieniem 
czasowym, gdzie X jest symbolem charakterystyki 
czasowo-prądowej zgodnie z normą IEC 60127

Tylko do użytku wewnątrz 
pomieszczeń

Przeczytaj instrukcję obsługi

Prąd stały

Prąd zmienny

Urządzenia klasy II

ŚRODKI OSTROŻNOŚCI



DANE TECHNICZNE
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Model produktu: NER E10s
Napięcie ładowania hosta: 16,7 V
Napięcie znamionowe hosta: 14,4 V
Moc znamionowa hosta: 55 W 
Model stacji dokującej: BS2302
Wejście stacji dokującej: 220-240V~, 50-60Hz, 850W 
Wyjście stacji dokującej: 16,7V, 1A
Model baterii: BP14452C
Napięcie znamionowe akumulatora: 14,4 V
Pojemność akumulatora: 5200 mAh 74,88 Wh
Napięcie graniczne ładowania: 16,8 V 

Producent:Midea Robozone Technology Co.,Ltd.
Adres: No.39 Caohu Avenue, Xiangcheng Economic 
Development Zone, Suzhou, Jiangsu, Chiny

Podmiot odpowiedzialny na terenie UE:
KD EUROPE
Adres: Stara Debszczyzna 4, 16-424, Filipów, Polska 
Mail: Kdeurope.office@gmail.com
Uwaga: Instrukcje można również wyświetlić w aplikacji.



Części i komponenty
Zawartość opakowania

350mm

350mm

97mm

Robot sprzątający

Szczotka boczna x2 Instrukcja obsługi

24
4m

m

178mm

445mm

Samoopróżniająca się baza 

Szczotka do czyszczenia
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Wygląd produktu

Gniazdo kabla 
zasilającego 

Zbiornik na kurz

Samoopróżniający 
się wlot 

Styki ładowania 

Czujnik wykrywania 
dywanów 

Zespół automatycznie 
podnoszonego mopa 

Czujniki klifu

Koło wielokierunkowe  

Szczotka boczna

Kółko główne

Płyta pokrywy szczotki 
głównej 

Styki ładowania

Szczotka główna

Czujnik krawędzi

Przycisk zasilania

Przycisk sieci / 
czyszczenia punktowego 

Zderzak 

Czujnik LiDAR 

Przycisk ładowania

Zbiornik na kurz 
/ wodę

Przycisk zwalniania 
zbiornika na kurz 

Przycisk 
zwalniający mopa 
podnoszonego 
automatycznie

Przycisk Reset
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Przed czyszczeniem należy usunąć wszystkie przedmioty z podłogi. 

Konfiguracja samoopróżniającej się bazy 
1. Umieść samoopróżniającą się bazę pod ścianą na równej powierzchni. 
Jeśli w pomieszczeniu znajduje się baza ładująca do innych odkurzaczy 
automatycznych, należy ją odłożyć przed użyciem naszej bazy 
samoopróżniającej, aby uniknąć niedopasowania.
2. Umieść bazę samowyładowczą w miejscu pokrytym sygnałem sieci 
bezprzewodowej, aby zapewnić stabilne połączenie sieciowe robota i 
prawidłowe działanie aplikacji.
Schowaj nadmiar przewodów do szczeliny z tyłu bazy ładującej, aby uniknąć 
wpływu na prawidłowe działanie robota odkurzającego.

Montaż szczotek bocznych

Szybki montaż

Montaż filtra
Robot jest dostarczany z zainstalowanym filtrem. Przed użyciem należy 
upewnić się, że filtr jest dobrze zamocowany. Jeśli nie, zdejmij pojemnik na kurz 
z robota, podnieś pokrywę pojemnika na kurz i upewnij się, że filtr został 
zatrzaśnięty na swoim miejscu. Upewnij się, że pokrywa pojemnika na kurz i 
dolny zatrzask są bezpiecznie zamknięte i umieść pojemnik z powrotem na 
robocie. Podczas korzystania z funkcji mopowania należy otworzyć pokrywę 
zbiornika, napełnić zbiornik zimną wodą i bezpiecznie zamknąć pokrywę.

Odwróć urządzenie główne. Przymocuj szczotkę boczną do 
dopasowanego kolorystycznie słupka i dociśnij, aż dopasują się do 
siebie.

≥
 5 ft

 (1
.5m

)

≥ 1.5 ft (0.5m)

≥ 1.5 ft (0.5m)

Wlot/wylot wody
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1.Należy unikać wystawiania robota i podstawy na bezpośrednie działanie promieni słonecznych. 
2.Obszar ładowania powinien być suchy.

UWAGI

UWAGI

Ładowanie

Naciśnij i przytrzymaj przycisk „     ” przez 3 sekundy, aby włączyć robot. Po 
włączeniu się wskaźnika zasilania naciśnij przycisk ładowania lub ręcznie 
umieść robota z powrotem w samoopróżniającej się podstawie w celu 
naładowania, jak pokazano na rysunku. Zalecamy ładowanie robota przez 
co najmniej 6 godzin przed pierwszym użyciem.

wył. świeci się
1) Robot jest w trybie gotowości
2)Trwa czyszczenie 
3)Robot jest w pełni naładowany

świeci się świeci się
Poziom akumulatora > 20%, 
robot zakończył swoją pracę i 
będzie się ładował

wył. 

Status

świeci się miga szybko poziom akumulatora < 20%, 
robot będzie się ładował

miga powoli Robot się ładuje.

miga szybko Wystąpił błąd, patrz „
Rozwiązywanie problemów”. 

Wskaźnik świetlny

Robot jest w trybie uśpienia lub 
jest wyłączony.

1.Gdy poziom naładowania akumulatora jest zbyt niski, robota nie można włączyć. Należy ręcznie umieścić robota na 
podstawie ładującej.
2.Robot nie zostanie wyłączony po umieszczeniu go na podstawie ładującej. Aby wyłączyć robota, zdejmij go z bazy, 
naciśnij i przytrzymaj     przez 3 sekundy. Wszystkie wskaźniki zostaną wyłączone.
2.Aby zapewnić optymalną wydajność akumulatora litowo-jonowego, należy utrzymywać robota w stanie naładowanym.
4.W przypadku ręcznego wkładania odkurzacza robota do bazy należy upewnić się, że styki ładowania robota i bazy są 
podłączone. 
5.W przypadku długotrwałego przechowywania należy wyjąć robota z bazy, wyłączyć go i przechowywać w chłodnym, 
suchym miejscu. Jeśli robot nie będzie używany przez ponad 3 miesiące, przed użyciem należy odczekać co najmniej 12 
godzin, aż się naładuje. Aby zachować żywotność akumulatora, zalecamy pełne ładowanie akumulatora co najmniej raz 
na sześć miesięcy.
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wył. 

wył. 

wył. 

wył. 

wył. 

wył. 

wył. 

wył. wył. 



Naciśnij „        ”, aby rozpocząć/wstrzymać/wznowić czyszczenie lub użyj aplikacji do sterowania.

Start/pauza/wznowienie

1. Robot przejdzie w tryb uśpienia, gdy będzie w trybie gotowości przez ponad 10 minut. W trybie uśpienia naciśnij 
dowolny przycisk, aby wybudzić robota.
2.Nie zanurzaj robota w wodzie. Może to spowodować uszkodzenie urządzenia, zwarcie lub upływ prądu.

UWAGI

Zasady użytkowania

Czynność

Naciśnięcie Start/pauza/wznowienie Powrót do bazy Rozpoczęcie czyszczenia punktowego

Wyłączenie / Wejście w stan parowania sieciDługie naciśnięcie
przez 3 s. 

Przycisk

Czyszczenie punktowe
Gdy robot  znajduje się w trybie gotowości/wstrzymania, naciśnij „        ”, aby rozpocząć czyszczenie punktowe. Robot 
rozpocznie czyszczenie obszaru o powierzchni jednego metra kwadratowego. Po zakończeniu czyszczenia 
punktowego robot automatycznie powróci do bazy ładującej w celu naładowania. 
Należy pamiętać, że uruchomienie trybu czyszczenia punktowego automatycznie zatrzyma bieżący cykl czyszczenia.

1.0m 1.0m

1.0m 1.0m

Funkcja samoopróżniania
1.Po zakończeniu czyszczenia robot powróci do bazy ładującej i automatycznie rozpocznie samoczynne opróżnianie.
2.Naciśnij przycisk ładowania (przerwa między dwoma ładowaniami powinna być dłuższa niż 5 minut), aby uruchomić 
samoczynne opróżnianie.
3.Wybierz funkcję ręcznego samooczyszczania w aplikacji. Unikaj częstego ręcznego opróżniania.

Ponowne ładowanie
① Gdy robot  znajduje się w trybie gotowości, naciśnięcie przycisku      spowoduje rozpoczęcie ładowania.
② Gdy robot jest w trakcie czyszczenia, naciśnięcie przycisku     może zatrzymać czyszczenie, a następnie naciśnięcie 
przycisku      może rozpocząć ładowanie.

W szczególnych okolicznościach (takich jak wyczerpanie energii, zablokowanie robota itp.) automatyczne ładowanie robota 
może nie być możliwe. W takim przypadku należy ręcznie umieścić robot odkurzający z powrotem w stacji ładującej. 

Wskaźniki stanu samoopróżniającej się bazy

Miga szybko na biało

Wskaźnik świetlny Status

Samopróżniająca się baza jest włączona.

Kanał powietrzny pojemnika na kurz może być zatkany.
Sprawdź i opróżnij pojemnik na kurz na czas.

Trwa proces samoopróżniania.

Wył.
Baza samopróżnująca jest wyłączona.
 Baza samoopróżniająca jest w trybie uśpienia.

Świeci się na biało

Miga powoli na biało
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UWAGI
Aplikacja obsługuje systemy iOS w wersji 13.0 i wyższej oraz 
Android w wersji 8.0 i wyższej. Aplikacja nie jest dostępna do 
użytku z tabletami.
Ten model nie obsługuje routera z szyfrowaniem WEP.
Nazwa i hasło domowej sieci bezprzewodowej muszą zawierać 
tylko litery, cyfry i standardowe symbole.
Konfiguracja dostępu robota do sieci wymaga sieci 
bezprzewodowej o zakresie częstotliwości 2,4 GHz.
Robot musi być podłączony do sieci bezprzewodowej, aby 
umożliwić sterowanie robotem za pomocą aplikacji. Po 
skonfigurowaniu aplikacji i podłączeniu robota do sieci 
bezprzewodowej, aplikacja może być używana do sterowania 
robotem w środowisku sieci bezprzewodowej/2G/3G/4G/5G.
Jeśli hasło do domowej sieci bezprzewodowej zostanie 
zmienione lub router zostanie wymieniony, robot będzie 
wyświetlany w aplikacji jako offline; konieczne będzie ponowne 
podłączenie robota do sieci bezprzewodowej zgodnie z 
instrukcjami dotyczącymi połączenia z siecią bezprzewodową.

● 

● 

● 

● 

● 

● 

1.W sklepie App Store lub Google Play wyszukaj 
aplikację eureka robot, pobierz ją i zainstaluj.
Otwórz aplikację Eureka i zakończ proces rejestracji, 
który obejmuje potwierdzenie adresu e-mail, a po 
potwierdzeniu adresu e-mail możesz zalogować się 
i postępować zgodnie z instrukcjami konfiguracji w 
aplikacji.
Podłącz telefon do domowej sieci bezprzewodowej.
2.W aplikacji wybierz Dodaj urządzenia i wybierz 
urządzenie NER E10s.
3.Podłącz robota do sieci bezprzewodowej Po 
zmontowaniu i włączeniu robota naciśnij i 
przytrzymaj przycisk       przez 3 sekundy, aż 
usłyszysz sygnał dźwiękowy. 
Wskaźnik sieci powinien zacząć migać na biało. 
Postępuj zgodnie z instrukcjami w aplikacji, aby 
wykonać kolejne kroki.

Powrót do
poprzedniej 

strony Ustawienia robota

Obszar 
czyszczenia

Rozpoczęcie sprzątania

Akumulator

Tryb pracy 

Ponowne 
ładowanie

Konfigurowanie aplikacji i podłączanie urządzenia

Korzystanie z aplikacji Eureka Robot

Czas pracy 

Album mapy

Amazon Alexa
1.Otwórz aplikację Amazon Alexa
2.Wybierz „Umiejętności i gry” i wyszukaj Smart Eureka 
Robot i wybierz
3.Włącz umiejętność Smart Eureka Robot
4. Aplikacja Eureka Robot zostanie otwarta, a użytkownik 
zaloguje się przy użyciu danych logowania do aplikacji 
Eureka Robot.
5.Umiejętność Smart Eureka Robot i aplikacja powinny teraz 
zostać pomyślnie połączone, co zostanie wskazane w 
aplikacji Amazon Alexa.
6.Możesz teraz używać następujących poleceń do 
sterowania robotem:
„Alexa, turn on vacuum” (Alexa, włącz odkurzacz)
„Alexa, wyłącz odkurzacz”
„Alexa, ustaw tryb ładowania ” 

Google Home
1.Otwórz aplikację Google Home
2.Wyszukaj Smart Eureka Robot i wybierz
3.Połącz umiejętność Smart Eureka Robot
4.Aplikacja Eureka Robot zostanie otwarta, a użytkownik 
zalogować się przy użyciu poświadczeń aplikacji Eureka 
Robot.
5.Umiejętność Smart Eureka Robot i aplikacja powinny teraz 
zostać pomyślnie połączone.
6.Do sterowania robotem można teraz używać 
następujących poleceń:
„Hej Google, Uruchom odkurzacz”
„Hej Google, Zatrzymaj odkurzacz”
„Hej Google, naładuj odkurzacz” 

Korzystanie z Amazon Alexa lub Google Home

Jeśli sieć bezprzewodowa w domu jest niestabilna, 
może to spowodować problemy z działaniem aplikacji 
Eureka Robot. Zawartość aplikacji Eureka Robot może 
ulec zmianie po aktualizacji wersji. Szczegółowe 
informacje można znaleźć w interfejsie aplikacji Eureka 
Robot. 

Uwaga: Interfejs ten zostanie zaktualizowany w późniejszym 
czasie, ma on jedynie charakter poglądowy.

UWAGI
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Wyjmij zbiornik na kurz:
Naciśnij przycisk zwalniający pojemnik na kurz, jak 
pokazano na rysunku, i wyjmij pojemnik na kurz.

1. Usuń zanieczyszczenia, uderzając 
filtrem o kosz na śmieci. Zbiornik na 
śmieci, filtr i siatkę filtra można czyścić 
wodą, ale należy pamiętać o ich 
DOKŁADNYM wysuszeniu przed 
ponownym włożeniem do robota (nie 
należy czyścić elementów filtra 
detergentami).

3.

Ponownie włóż zbiornik na kurz do robota. Zaleca 
się czyszczenie elementów filtrujących co tydzień 
i ich wymianę co 1-3 miesiące.

4.

Czyszczenie kosza na śmieci/zbiornika na wodę (w razie potrzeby)

Nigdy nie używaj robota bez wszystkich filtrów, sita filtrującego i kosza na śmieci we właściwej pozycji. 
Ruchome części!  Po każdym użyciu należy naładować robot.

Czyszczenie i konserwacja

Otwórz pokrywę zbiornika na wodę 
i wylej pozostałą wodę. Otwórz 
pokrywę zbiornika na śmieci i wyjmij 
filtr.

2.

Czyszczenie zespołu mopa
1. Odłącz zespół mopa i wyczyść go. 3.

Umieść oczyszczoną ściereczkę z powrotem 
w uchwycie mopa i ponownie zainstaluj 
zespół mopa w robocie.

4.Wyjmij ściereczkę do mopa z uchwytu.2.

Umyj ściereczkę do mopa wodą i 
wysusz ją.

Gniazdo Push/Pull
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Czyszczenie głównych kółek (zalecane cotygodniowe czyszczenie)
Obracaj głównymi kółkami do przodu i do tyłu, aby usunąć zanieczyszczenia lub kurz - usuń 
i wyjmij włosy lub zanieczyszczenia za pomocą szczotki do czyszczenia lub miękkiej ściereczki.

Czyszczenie szczotek bocznych (zalecane cotygodniowe czyszczenie)

Wyciągnij szczotkę boczną. 
Usuń kurz ze szczotki bocznej.

1. Zaleca się czyszczenie szczotek bocznych co 
tydzień i ich wymianę co 6 miesięcy.

2.

Czyszczenie głównych kółek i bocznych szczotek 

Upewnij się, że robot jest wyłączony i nie jest podłączony do źródła zasilania.
UWAGA: Nie próbuj zdejmować paska. 

Narzędzia czyszczące

Czyszczenie szczotki głównej (zalecane cotygodniowe czyszczenie)
Odwróć urządzenie główne. Zwolnij 
pokrywę szczotki głównej i wyciągnij 
ją, a następnie unieś prawą stronę 
szczotki głównej, aby ją wyjąć.

1.

4.

Wyczyść szczotkę główną i jej 
pokrywę za pomocą szczotki 
do czyszczenia lub miękkiej 
ściereczki.

2.

Umyj szczotkę główną wodą i 
wysusz ją.

Po wyczyszczeniu wciśnij 
pokrywę końcową z powrotem 
do korpusu szczotki głównej. 
Zamontuj korpus szczotki 
głównej w jednostce głównej 
zgodnie z kierunkiem 
pokazanym na rysunku. Zaleca 
się czyszczenie szczotki głównej 
co tydzień i jej wymianę co 6 
miesięcy.

3.

Czyszczenie rolki szczotki
Zmywalna rolka szczotki - czyść często

Jak używać szczotki czyszczącej?
① Odetnij włosy zaplątane na głównej szczotce za pomocą 
ostrza.
② Zgarnij włosy szczotką. Szczotka 

Ostrze 
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Czyszczenie samoopróżniającej się bazy

1.

Przytrzymaj zbiornik na kurz nad 
koszem. Naciśnij dolny przycisk 
zwalniający zbiornik na kurz i opróżnij go.

2.

Wyjmij filtr gąbkowy i urządzenie cyklonowe 
(użyj uchwytu), jak pokazano na rysunku.

2.

Zamknij klapkę i umieść zbiornik na kurz 
z powrotem w samoopróżniającej się bazie.

3.

Jak opróżnić zbiornik na kurz
Opróżnij zbiornik, gdy tylko zanieczyszczenia 
osiągną poziom MAX. Wyjmij zbiornik na kurz, 
przesuwając go pionowo w górę.

1.

Jak czyścić urządzenie cyklonowe
Naciśnij górny przycisk zwalniający, aby otworzyć górną część 
zbiornika na kurz.

Opłucz urządzenie cyklonowe czystą wodą 
i upewnij się, że jest całkowicie suche 
przed odłożeniem go z powrotem.
Uwaga: Nie używaj detergentów, past ani 
odświeżaczy powietrza do czyszczenia 
zbiornika na kurz i urządzenie 
cyklonowego, aby uniknąć korozji. 

3.

Umieść urządzenie cyklonowe i filtr gąbkowy 
z powrotem w ich normalnych pozycjach. 
Zamknij zbiornik na kurz tak, aby zatrzasnął 
się na swoim miejscu.

4.

Umieść zbiornik na kurz z powrotem 
w samoopróżniającej się bazie.

5.
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Czyszczenie samoopróżniającej się bazy

2.

Przycisk zwalniający

1.

Jak czyścić filtr
Naciśnij zaczep zwalniający pokrywę filtra z 
tyłu podstawy, aby zdjąć pokrywę.

Przepłucz filtr czystą wodą, aż będzie 
czysty. Przed odłożeniem upewnij się, że 
filtr jest całkowicie suchy.

Jeśli kanał powietrzny został zatkany, 
należy użyć śrubokręta, aby odkręcić 
pokrywę kanału powietrznego i zdjąć 
pokrywę kanału powietrznego.

2.

1.

Jak czyścić kanał powietrzny do zbierania kurzu
Odwróć samoopróżniającą się bazę do góry nogami 
i sprawdź, czy przewód odprowadzający pył 
nie jest zatkany.

Po wyczyszczeniu należy 
ponownie zamontować i dokręcić 
pokrywę kanału powietrza.

4.

Wyczyść i wytrzyj kanał 
powietrzny i pokrywę kanału 
powietrznego suchą ściereczką.

3.

Czyszczenie czujników i styków ładowania 
Przetrzyj czujniki na robocie i styki ładowania na robocie i podstawie suchą, miękką 
ściereczką.

16
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Upewnij się, że robot jest wyłączony, a wtyczka ładowania odłączona.

Rozwiązywanie problemów

Brak możliwości 
ładowania

Problem Możliwe przyczyny

Brak łączności ze stykami 
ładowania.

Umieść robota w odległości 1 m 
przed bazą samoopróżniającą i 

naciśnij przycisk ładowania. 

Rozwiązanie

Robot nie powraca 
do bazy celem 

ładowania

Baza nie została 
umieszczona w prawidłowy 

sposób.

Umieść samoopróżniającą się 
bazę na równej powierzchni 

wolnej od przeszkód.

Robot został zatrzymany 
przez przedmioty na 

podłodze.
Należy usunąć wszystkie 

przedmioty z podłogi.

Robot utknął Szczotka boczna/szczotka główna 
jest zablokowana, co 

uniemożliwia robotowi  
normalne poruszanie się.

Usuń przedmioty, które 
spowodowały zablokowanie 

szczotki głównej/bocznej i umieść 
robot na podłodze, a następnie 

uruchom ponownie. 

Robot utknął na przeszkodzie. Usuń przeszkody i kontynuuj 
czyszczenie lub ustaw strefy 

zakazu w aplikacji.

Sprzątanie nie zostało 
zakończone, a robot 

powrócił do bazy

Poziom naładowania 
akumulatora robota jest niski.

Pozwól robotowi wrócić do bazy 
celem ładowania.

Zaplanowany czas sprzątania 
został anulowany. Zresetuj ustawiony czas sprzątania.

Robot nie czyści zgodnie 
z harmonogramem 

Robot  pracuje w trybie "Nie 
przeszkadzać"

Wyłącz tryb „Nie przeszkadzać” 
lub dostosuj interwał czasowy 

trybu „Nie przeszkadzać”.

Robot nie działa
Lewe/prawe kółko jest zawieszone.

Umieść robot na podłodze 
i spróbuj ponownie. 

Robot porusza się 
do tyłu

Pokrywa ochronna modułu 
nawigacyjnego jest 

zablokowana.

Delikatnie postukaj w pokrywę 
ochronną, aby usunąć kurz.

Robot napotkał na przeszkodę. Usuń przeszkodę.

Robot porusza się 
do tyłu

Zderzak się zablokował. Delikatnie postukaj w przedni 
zderzak, aby usunąć kurz.

Na czujnikach klifu 
nagromadził się kurz.

Wyczyść kurz nagromadzony na 
powierzchni czujników klifowych.



!

To preserve natural resources, please recycle or dispose of expired battery 
pack properly.
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Upewnij się, że robot jest wyłączony, a wtyczka ładowania odłączona.

Rozwiązywanie problemów

Problem Możliwe przyczyny Rozwiązanie

Nie słychać dźwięku 
pracy robota

- Dźwięk jest wyciszony.
- Robot znajduje się w trybie Nie 
przeszkadzać.

-Zwiększ głośność.
- Wyłącz tryb „Nie przeszkadzać”.

Aplikacja pokazuje, 
że połączenie 

zostało przerwane

· The phone is not connected 
to the network normally.
· The router is not working 
properly.
· The robot vacuum is not 
turned on.
· The network is removed.
· Wireless network password or 
network has been changed.

- Podłącz ponownie sieć telefoniczną. 
- Uruchom ponownie router. 

- Włącz robota. 
- Dodaj nowe urządzenia w aplikacji. 

- Zresetuj sieć, naciskając i 
przytrzymując przycisk      przez 3 

sekundy 
- Dodaj urządzenie ponownie, 

postępując zgodnie z instrukcjami 
telefonu.

Opóźnienia reakcji na 
działanie aplikacji

- Sygnał sieci 
bezprzewodowej jest słaby.
- Przepustowość sieci jest 

niewystarczająca.

- Zrestartuj router, aby zmniejszyć 
liczbę użytkowników dostępu.
- Sprawdź ustawienia telefonu.
- Zwiększ przepustowość sieci.

Po powrocie robota 
odkurzającego do bazy 

samoczynnego 
opróżniania proces 

samoczynnego 
opróżniania nie 
uruchamia się 
automatycznie

Zbiornik na kurz jest pełny. Usuń kurz.

- Pokrywa zbiornika na kurz nie 
jest zamknięta. 

- Zbiornik na kurz nie jest 
prawidłowo zainstalowany.

- Zamknij pokrywę.
- Zamontuj prawidłowo zbiornik na 

kurz.



!

To preserve natural resources, please recycle or dispose of expired battery 
pack properly.

Ochrona środowiska

Zużyty sprzęt elektroniczny oznakowany zgodnie z dyrektywą Unii Europejskiej, nie może być 
umieszczany łącznie z innymi odpadami komunalnymi. Podlega on selektywnej zbiórce i 
recyklingowi w wyznaczonych punktach. Zapewniając jego prawidłowe usuwanie, zapobiegasz 
potencjalnym, negatywnym konsekwencjom dla środowiska naturalnego i zdrowia ludzkiego. 
System zbierania zużytego sprzętu zgodny jest z lokalnie obowiązującymi przepisami ochrony 
środowiska dotyczącymi usuwania odpadów. Szczegółowe informacje na ten temat można 
uzyskać w urzędzie miejskim, zakładzie oczyszczania lub sklepie, w którym produkt został 
zakupiony.
Produkt spełnia wymagania dyrektyw tzw. Nowego Podejścia Unii Europejskiej (UE), dotyczą-
cych zagadnień związanych z bezpieczeństwem użytkowania, ochroną zdrowia i ochroną środo-
wiska, określających zagrożenia, które powinny zostać wykryte i wyeliminowane.

Niniejszy dokument jest tłumaczeniem oryginalnej instrukcji obsługi, stworzonej przez produ-
centa.

Szczegółowe informacje o warunkach gwarancji dystrybutora / producenta dostępne na 
stronie internetowej https://serwis.innpro.pl/gwarancja

Produkt należy regularnie konserwować (czyścić) we własnym zakresie lub przez 
wyspecjalizowane punkty serwisowe na koszt i w zakresie użytkownika. W przypadku braku 
informacji o koniecznych akcjach konserwacyjnych cyklicznych lub serwisowych w instrukcji 
obsługi, należy regularnie, minimum raz na tydzień oceniać odmienność stanu fizycznego 
produktu od fizycznie nowego produktu. W przypadku wykrycia lub stwierdzenia jakiejkolwiek 
odmienności należy pilnie podjąć kroki konserwacyjne (czyszczenie) lub serwisowe. Brak 
poprawnej konserwacji (czyszczenia) i reakcji w chwili wykrycia stanu odmienności może 
doprowadzić do trwałego uszkodzenia produktu. Gwarant nie ponosi odpowiedzialności za 
uszkodzenia wynikające z zaniedbania.

Importer: 

INNPRO Robert Błędowski sp. z o.o.
ul. Rudzka 65c
44-200 Rybnik, Polska
tel. +48 533 234 303
hurt@innpro.pl
www.innpro.pl

UPROSZCZONA DEKLARACJA ZGODNOŚCI UE

Midea Robozone Technology Co.Ltd. niniejszym oświadcza, że typ urządzenia 
radiowego Robot sprzątający EUREKA E10sjest zgodny z dyrektywą 2014/53/
UE. Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym 
adresem internetowym:https://files.innpro.pl/eureka

Adres producenta:No.39 Cachu Avenue, Xlangcheng Economic Development 
Zone, Suzhou, Jiangsu, Chiny 

Częstotliwość radiowa:2400-2483.5MHz,
Maksymalna moc częstotliwości radiowej:<20dBm



Środki bezpieczeństwa

Przed przystąpieniem do ładowania sprawdź czy styki urządzenia są czyste.
Nigdy nie pozostawiaj urządzenia podczas użytkowania i ładowania bez nadzoru.
Zadbaj o to, aby w sytuacji awaryjnej móc szybko odłączyć urządzenie od źródła 
zasilania.
Nigdy nie wystawiaj urządzenia na działanie wysokiej temperatury. 
Ładuj urządzenie w miejscu suchym i dobrze wentylowanym z dala od materiałów 
łatwopalnych, zachowaj wolną przestrzeń min 1m od innych obiektów.
Nigdy nie zakrywaj urządzenia podczas ładowania.
Nigdy nie używaj zasilacza, stacji ładowania, kabli itp bez rekomendacji i atestu 
producenta.
Zadbaj o swoje mienie, urządzenie wyposażone jest w ogniwa które są trudne do 
ugaszenia, wyposaż się w płachtę gaśniczą.

Akumulator LI-ION

Urządzenie wyposażone jest w akumulator LI ION (litowo-jonowy), który z uwagi 
na swoją fizyczną i chemiczną budowę starzeje się z biegiem czasu i użytkowania. 
Producent określa maksymalny czas pracy urządzenia w warunkach laboratoryj-
nych, gdzie występują optymalne warunki pracy dla urządzenia, a sam akumula-
tor jest nowy i w pełni naładowany. Czas pracy w rzeczywistości może się różnić od 
deklarowanego w ofercie i nie jest to wada urządzenia a cecha produktu. Aby 
zachować maksymalną żywotność akumulatora, nie zaleca się go rozładowywać 
do poziomu poniżej 3,18V lub 15% ogólnej pojemności. Niższe wartości, jak np. 
2,5V dla ogniwa uszkadzają je trwale i nie jest to objęte gwarancją. W przypadku 
zaniechania używania akumulatora lub całego urządzenia przez czas dłuższy niż 
jeden miesiąc należy akumulator naładować do 50% i sprawdzać cyklicznie co dwa
miesiące poziom jego naładowania. Przechowuj akumulator i urządzenie w miej-
scu suchym, z dala od słońca i ujemnych temperatur.

Akumulator LI-PO

Urządzenie wyposażone jest w akumulator LI PO (litowo-polimerowy), który z 
uwagi na swoją fizyczną i chemiczną budowę starzeje się z biegiem czasu i użytko-
wania. Producent określa maksymalny czas pracy urządzenia w warunkach labo-
ratoryjnych, gdzie występują optymalne warunki pracy dla urządzenia, a sam 
akumulator jest nowy i w pełni naładowany. Czas pracy w rzeczywistości może się 
różnić od deklarowanego w ofercie i nie jest to wada urządzenia a cecha produk-
tu. Aby zachować maksymalną żywotność akumulatora, nie zaleca się go rozłado-
wywać do poziomu poniżej 3,5V lub 5% ogólnej pojemności. Niższe wartości, jak 
np 3,2V dla ogniwa uszkadzają je trwale i nie jest to objęte gwarancją. W przypad-
ku zaniechania używania akumulatora lub całego urządzenia przez czas dłuższy 
niż jeden miesiąc należy akumulator naładować do 50% i sprawdzać cyklicznie co 
dwa miesiące poziom jego naładowania. Przechowuj akumulator i urządzenie w 
miejscu suchym, z dala od słońca i ujemnych temperatur.



Ostrzeżenia i informacje dotyczące bezpieczeństwa
Wszelkie informacje dotyczące obsługi urządzenia znajdują się w instrukcji obsługi. Zanim zaczniesz z niego korzystać, zapoznaj się z jej 
treścią i stosuj się do zawartych w niej wskazówek. 

Przed użyciem zapoznaj się również z poniższymi informacjami:
Ostrzeżenia dotyczące użytkowania
1. Bezpieczeństwo dzieci:
○ Odkurzacze nie są przeznaczone do obsługi przez dzieci. Przechowuj urządzenia w miejscu niedostępnym dla najmłodszych, aby zapobiec 
przypadkowemu uruchomieniu lub kontaktowi z ruchomymi częściami.
○ Roboty sprzątające mogą być uruchamiane w trybie automatycznym – upewnij się, że nie znajdują się w pobliżu dzieci lub zwierząt, aby 
uniknąć ryzyka zderzeń.
2. Bezpieczeństwo elektryczne:
○ Przed podłączeniem urządzenia do zasilania upewnij się, że przewód zasilający nie jest uszkodzony ani splątany.
○ Nie używaj odkurzaczy przewodowych na mokrych powierzchniach, chyba że są do tego specjalnie przystosowane (np. odkurzacze wodne).
○ W przypadku odkurzaczy bezprzewodowych korzystaj wyłącznie z oryginalnych ładowarek i akumulatorów.
3. Ryzyko obrażeń i uszkodzeń:
○ Nie wkładaj rąk, odzieży ani innych przedmiotów do otworów ssących lub w ruchome części urządzenia.
○ Unikaj wciągania ostrych przedmiotów (np. szkieł, gwoździ), które mogą uszkodzić mechanizm urządzenia.
4. Ochrona przed przegrzaniem:
○ Regularnie opróżniaj pojemniki na kurz lub wymieniaj worki w tradycyjnych odkurzaczach, aby zapewnić prawidłowy przepływ powietrza.
○ Upewnij się, że filtry (HEPA, węglowe itp.) są czyste i odpowiednio zamontowane, aby zapobiec przeciążeniu silnika.
5. Bezpieczeństwo użytkowania robotów sprzątających:
○ Przed uruchomieniem robota sprzątającego usuń wszelkie przeszkody z podłogi, takie jak kable, małe zabawki czy inne przedmioty, które 
mogą zakłócić jego pracę.
○ Nie przenoś robota sprzątającego podczas jego pracy, aby uniknąć zakłócenia zaprogramowanego cyklu.
6. Części zamienne i akcesoria:
○ Używaj wyłącznie oryginalnych części zamiennych, takich jak szczotki, filtry czy akumulatory, zalecanych przez producenta. Nieodpowiednie 
części mogą obniżyć wydajność urządzenia lub spowodować jego uszkodzenie.
○ Regularnie sprawdzaj stan szczotek, kółek i rur ssących – uszkodzone elementy mogą zmniejszyć efektywność odkurzacza.

Informacje dotyczące prawidłowego użytkowania
1. Przygotowanie urządzenia do pracy:
○ Przed pierwszym użyciem zapoznaj się z instrukcją obsługi. Upewnij się, że wszystkie elementy urządzenia są prawidłowo zamontowane i 
gotowe do pracy.
○ Sprawdź, czy przewód zasilający jest rozwinięty, a akumulator w modelach bezprzewodowych jest naładowany.
2. Eksploatacja urządzenia:
○ Używaj odpowiednich końcówek i trybów pracy w zależności od rodzaju powierzchni (np. dywan, parkiet, tapicerka).
○ W modelach wielofunkcyjnych, takich jak odkurzacze z funkcją mopowania, stosuj wyłącznie zalecane środki czyszczące, aby uniknąć 
uszkodzenia zbiorników lub powierzchni.
3. Konserwacja i czyszczenie:
○ Regularnie czyść filtry, szczotki i pojemniki na kurz zgodnie z instrukcją producenta, aby zapewnić ich długą żywotność i efektywność.
○ Jeśli urządzenie ulegnie zabrudzeniu, wytrzyj je wilgotną ściereczką. Nigdy nie zanurzaj części elektrycznych w wodzie.
4. Przechowywanie:
○ Przechowuj odkurzacz w suchym miejscu, z dala od wilgoci i wysokich temperatur. Przewód zasilający zabezpiecz przed uszkodzeniem, a 
w modelach bezprzewodowych unikaj przechowywania urządzenia z całkowicie rozładowanym akumulatorem.

Dodatkowe środki ostrożności
● Ochrona środowiska:
○ Zużyte filtry, worki na kurz i akumulatory należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
○ Zużyte odkurzacze oddawaj do punktów zbiórki sprzętu elektrycznego w celu ich recyklingu.
● Efektywność energetyczna:
○ Korzystaj z trybów energooszczędnych, jeśli są dostępne, aby zmniejszyć zużycie energii.
○ Wyłącz odkurzacz, gdy nie jest używany, aby uniknąć niepotrzebnego obciążenia.
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